
  

 

5535/21   aj/rk 1 

 JAI.B  CS 
 

 

 

Rada 
Evropské unie  

 
 
 
 
 
 
Brusel 25. ledna 2021 
(OR. en) 
 
 
5535/21 
 
 
 
 
SCH-EVAL 12 
DATAPROTECT 15 
COMIX 43 

 

 

Interinstitucionální spis: 
2020/0312(NLE) 

 

  

 

VÝSLEDEK JEDNÁNÍ 

Odesílatel: Generální sekretariát Rady 

Příjemce: Delegace 

Č. předchozího 
dokumentu: 

14245/20 

Předmět: Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 
řešení nedostatků zjištěných při hodnocení Kypru, pokud jde o plnění 
podmínek nezbytných pro uplatňování schengenského acquis v oblasti 
ochrany údajů 

  

Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných při hodnocení Kypru, pokud jde o plnění podmínek nezbytných pro 

uplatňování schengenského acquis v oblasti ochrany údajů, které bylo přijato písemným postupem 

dne 21. ledna 2021. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných při hodnocení Kypru, pokud jde o plnění podmínek 

nezbytných pro uplatňování schengenského acquis v oblasti ochrany údajů 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na článek 15 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Účelem tohoto rozhodnutí, kterým se stanoví doporučení, je doporučit Kypru nápravná 

opatření k řešení nedostatků zjištěných při schengenském hodnocení podmínek nezbytných 

pro uplatňování schengenského acquis v oblasti ochrany údajů, které proběhlo v roce 2019. 

V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím Komise C(2020) 8150 přijata 

zpráva, která obsahuje tato zjištění a hodnocení a uvádí osvědčené postupy a nedostatky 

zjištěné během hodnocení. 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Tým provádějící hodnocení na místě velmi vítá nedávné posílení lidských a navýšení 

finančních zdrojů vyčleněných pro úřad pro ochranu údajů. Skutečnost, že se úřad pro 

ochranu údajů zabývá činnostmi zaměřenými na všeobecné zvyšování informovanosti 

a na své internetové stránky vkládá prezentace a projevy, je považována za osvědčený 

postup. Vzdělávací program kyperské policie určený jejím příslušníkům, zaměřený 

na právní předpisy týkající se systému SIS II a na ochranu údajů, je rovněž považován 

za příklad osvědčeného postupu. 

(3) Vzhledem k tomu, že je důležité dodržovat schengenské acquis, pokud jde o ochranu údajů, 

měla by být přednostně provedena doporučení v bodech 1, 3, 5, 6, 8, 9 a 11. 

(4) Toto rozhodnutí by mělo být předloženo Evropskému parlamentu a parlamentům členských 

států. Do tří měsíců od jeho přijetí by měl Kypr podle článku 16 nařízení (EU) č. 1053/2013 

vypracovat akční plán s výčtem všech doporučení popisující, jak napraví veškeré nedostatky 

zjištěné v hodnotící zprávě, a předložit jej Komisi a Radě, 

DOPORUČUJE: 

Kypr by měl: 

 

Úřad pro ochranu údajů  

1. doložit opatření přijatá k zajištění toho, aby měl úřad pro ochranu údajů k dispozici dostatek 

lidských a rozpočtových zdrojů pro budoucí monitorování zpracování osobních údajů 

a dohled nad ním v rámci schengenského acquis; 

2. provést plán dohledu nad kyperským systémem SIS a systémem VIS, který se týká fáze 

zavedení a provádění na tři následující roky, včetně všech plánovaných činností dohledu 

během fáze provedení i v době, kdy budou oba systémy v provozu, a poskytnout kopii tohoto 

plánu; 
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Práva subjektů údajů 

3. zajistit, aby informace o zpracování osobních údajů a uplatňování práv těchto subjektů 

v systémech SIS II a VIS byly na internetových stránkách policie a ministerstva zahraničních 

věcí dostupné také alespoň v angličtině a pro subjekty údajů snadno přístupné. 

Na internetových stránkách těchto institucí by měly být dostupné zejména zvláštní standardní 

formuláře / vzory žádostí subjektů údajů v souvislosti se systémy SIS II a VIS; 

4. vystavit zřetelné sdělení a poskytnout subjektům údajů informační materiály o jejich právech 

a o zpracování jejich údajů v prostorách ministerstva zahraničních věcí a všude, kde orgány 

jménem ministerstva zahraničních věcí zpracovávají osobní údaje v systému N-VIS, například 

na místech hraničních kontrol a u automatických přepážek; 

Vízový informační systém 

5. zajistit, aby vnitrostátní právní předpisy týkající se systému N-VIS byly zavedeny co nejdříve; 

6. přijmout všechna nezbytná opatření pro provedení nového systému N-VIS a zajistit, aby byl 

v souladu s acquis v oblasti VIS a s požadavky na ochranu údajů; 

7. zajistit, aby ministerstvo zahraničních věcí zavedlo postup pro shromažďování a uchovávání 

protokolů podle požadavků nařízení o VIS; 

8. přijmout nezbytná opatření pro zajištění stability funkce pověřence pro ochranu osobních 

údajů na ministerstvu zahraničních věcí a zaručit, aby tento úředník náležitě vykonával své 

povinnosti během fází přípravy a provedení nového systému N-VIS; 

Schengenský informační systém 

9. zajistit, aby vnitrostátní právní předpisy týkající se systému N.SIS II byly přijaty co nejdříve; 

10. zaručit, aby před spuštěním N.SIS II všechny zainteresované subjekty řádně projednaly 

veškeré relevantní otázky týkající se ochrany osobních údajů a provedlo se posouzení vlivu 

na ochranu osobních údajů v souvislosti se zamýšlenými operacemi zpracování; 
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11. zajistit, aby byla přijata všechna příslušná opatření k zachování kvality údajů během celého 

životního cyklu informací; 

12. provést testy, aby se zajistilo řádné propojení systému N.SIS II se stávajícími policejními 

systémy, a dokončit proces nahrazování zastaralého počítačového vybavení; 

13. zajistit, aby byly v souladu s čl. 10 odst. 1 písm. g) nařízení Rady o SIS II a čl. 10 odst. 1 

písm. g) rozhodnutí Rady o SIS II vytvořeny a dokumentovány profily pracovníků; 

14. předložit konkrétní bezpečnostní plán v souladu s právními požadavky; 

15. zajistit vypracování ucelené politiky, která zaručí, že před spuštěním N.SIS II bude fungovat 

interní kontrola ve smyslu čl. 10 odst. 1 písm. k) rozhodnutí a nařízení Rady o SIS II; 

Zvyšování informovanosti 

16. poskytnout informace o plánování činností pro zvyšování úrovně informovanosti veřejnosti 

o systémech SIS a VIS; 

Mezinárodní spolupráce 

17. potvrdit, že se úřad pro ochranu údajů bude pravidelně podílet na činnostech koordinační 

skupiny pro dohled nad SIS II a koordinační skupiny pro dohled nad VIS zřízených při 

provádění schengenského acquis v roce 2020. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 

 

_______________ 
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